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2YMBOYAIO TH2 EYPOMNH2

EYPQMAIKO AIKAZTHPIO ANOPQMINON AIKAIOMATON

MPOTO TMHMA

YNOQE2ZH Al xizn KATA TNg EANAAAZ
(moooguyn api8. 46355/99)

ATIODAZH
2TPASZBOYPIO

17 lavouapiou 2002

H napouca artopaon Ba katacTtel TEAECIDIKN CUUPWVA LE TOUG
OpOoUG MoU TIPORAETIOVTAL ano To apdpo 44 § 2 Tne ZupBaong.
Mriopei va unoatet Tunikég aAAQyEg Niply ana Tn dnpocisuaorn INg
OPIOTIKAG EKBOXNG NG OTNV £MiONUN CUAAOYY| TIOU TIEPLEXEL Hia
ETUAOYT) AropAacswy Tou Atmo*mpiou.

-AKpPIREC avTiypago.
2TpaoBoupyo, 17.1.2002
(unoypapn)

Erik FRIBERGH
[ pappateasg TURUaToc

Ipogeio Metappaoewy Tou Yrrovpyeiou EEwrepikiov, ABRva %
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Flrangérer de A République Hellénique,
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2TV unoBeon AT «wix _Katd tng EAAGSQg,

To Eupwrnaiko AIKaoThiplo Twv AvBpwtivev AIKaiwpatwy
(MpWwTOo TURUA), ouvedplalov Ce TURHA ANOTEACUHEVO ATIG TOUG !

kupia F. TULKENS, npdedpo,

kuplo KA. POZAKH,

kupto P. LORENZEN,

Kupia N. VAJIC,

kOpio E. LEVITS,

kupo A. KOVLER,

kuplo V. ZAGREBELSKY, dikaoreg,
kat Tov KUplo E. FRIBERGH, ypauuarea tuiuaros,

Ao JlagkepBnke 0t OIKAOTIKO CUHPBOUALD OTIg 7
AskepBpiou 2000 xan omic 13 AekelBpiou 2001,

Exkdidel Tnv akoAouBn andgpaacn, n onoid sAngdn Ty mnio
AV nUepounvia :

AIAAIKAZIA

1. H untdBeon eioxBn pe pia npoopuyr (apt8. 46355/99)
OTPEPOMEVT KATA TN EAANVIKAG AnpokpdTiag kal ye Tnv ofnoia
duo urmkoot Tou Kpatoug autou, AT xim.

("ol TPOGEEUYOVTER”), TIPOCEPUYAY EVWITIOV
Tou Atkaatnpiou otig 20 lavouapiou 1999, duvapuet Tou apBpou 34
me 2UPBRaome yia v pootacia Twv AvBpwrivwv AlKalwpatwy
Katl Twv QeueAwdwv EAeuBepuwy ('m 2upBaocy’).

2. O TPOTWYEUYOVTES EKMTPOTWNMENKav EVWMoV ToU
AlKagTtnpiou ano tov K. |. 2TapouAn, SIKnyopo Tou SUAAOYOU NG
ABnvag. H eAAnvikn kuBepvnon ("n KuBépvnon’) ekripoowrnBnkKe
anod TOUG EVIETAALEVOUC TOU QVTIROTWIIoU TNg, Kuplo K.

I pnyepiou, cupRoulo Tou Nopitkou ZuufouAiou Tou Kpdtoug, Kat

lpageio Merappaoewy Tou Ynovpyciov EEwTepixwy, ABniva #
Ruraau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangeéres de la République Hellénique,
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v Kupia B. MeAEkou, napedpo Tou NoukoU 2UHBouAlou Tou
KpaTtoug.

3. Otmpoo@elyovTeg EMKAAETTNKAV uia mapaBiaon Tou
dlkaiwpatog oe pia dikain Sikn péca ag “Aoyikn npoBeopia” (GpBpo
6§ 1 g ZupBaang) kai Tou Sikatdpatog oto oeBaouo e
neplovoiag (ApBpo 1 Tou MNpwTtokGAACU apiB. 1).

4. H nipoaguyn dtaBifdaomke oto deutepo TURHa Tou
Awaotnpiou (apBpo 52 § 1 Tou kavoviopoU). Méoa g'aute, 1o
OIKATTtkG TUPBOUAIO TIOU ETIPOPTIOTNKE LE ™V ELETAON TNG
unoBeong (4pBpo 27 § 1 g ZupBaong) OUCTHBNKE cUPPWVA PE TO
apBpo 26 § 1 Tou kavoviopou.

S.  Me anogpaon g 7 AskepBpiou 2000, To Awkaotplo
KNPUEE TNV Mpoo@uyn napadexT.

6. Tooo n KuBepvnon 6oo kal ol MIPOCPEUYOVTEG
KatEBeoav ypanTég napatnprosic e NG ouciag g unobéocewe
{(apBpo 59 § 1 Tou kavoviopov).

7. Tnv 1n NoeuBpiou 2001, To AikaoTtipio TpOTIONOINoE ™
ouVBEON TWV THNUATWY Tou {apBpo 25 § 1 Tou xkavoviopoU) kat n
NMPOCYUYN avateBnKe a0 NMpwTo TUNHA, OTiwg avaagynuatiodnke
(GpBpo 52 § 1).

(2 NMPOZ TA MPAIMATIKA MEPIZTATIKA
l. Ol 2YNOHKES THX YMOOESHZ

A. H enidikn anaAAotpiwon kal o KaBoplouoce tne
ano{nuiwong e anaAAoTpiwone

8. To 1952, ot npoopeUyovTeg ayopaoay anod Tov K.X.
~, MeTo oupPoAaio apiB. 5495 g 30 lavouapiou

I'papeio Merappdoewy rou Ynoupyeiou E§wrepixuv, ABriva %{‘ .
Bureau des Traductions diy Minictére des Affaires Elrangéres de la'République Hellénique,
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1952, ano6 kowou ket e£ adiapéTou, Hia vnaida empaveiag 60.000
TETPAYWVIKWY PETPWV EUPIOKOUEVN £EW Ao Tov VATIO Alpéva Tng
XaAkidag. Me anogaon Tne 18 Maptiou 1979, o Noudpxne
Eupoiag nmpoxwpnoe omyv anaAAoTpiwon Wdg éktaong 10.336 T.H.
OTo Bopelo TUAHA TNG vNolBag NMPOKEIPEVOU VA KATATKEUAGEL EKEI
evav o1aduo BioAoyikol KaBapiopou Yia Inv noAn e XaAkidac.
KaBwg n anogaon aut) nepieixe kanola Keva, o Nopdpxnc
e&edwoe, otig 21 Maiou 1982, pia véa anoéeaoT andaAAoTpiwonc
ME TNV OT0id ETUKUPWOE Wia anegpaacn Tou SIOIKITIKOU cupBouAiou
m¢ Etapiag Ydatwv g néing auTng (pia dnuoTikn eruxeipnon)
Yia TNV anaAAotpiwgn mg éktaong autng. H anogaan Tou
dlowknTikoU gupBouAiou g ONUOTIKNG eruxeipnong, i onoia
EANPON eniong 1o 1982, avépepe 6TL EMPETE va anaAAoTpwoei n
TG TIAvVW EKTAOT] Mavw oTn vnoida MNaca (aAAweg Toipikakn) oe
Bapog Twv kupiwvy  AT. KA. - ol oroiol
(PEPOVTAL WG Ol KUPIOi NG,

9. SUppwva pe to apdpo 24 Tou VOUOBETIKOU
dlatdyparog 797/1971 nepi anaAAOTPIWCEWY, Evag UNXAVIKGG
TIPETIEL VO EKTIOVROEL £va TOTIOYPAPIKO DIAYPAPNA TOU
anaAAOTPLWTEOU OIKOTESOU, UE TN OUV3POUN TOU EPOPOU Tou
TOTOU oToV onoio Bpioketal To aKIVNTO QUTO, TIPOKEIUEVOU O
TEAEUTAIOG va eAEYEEL av TO Anpodoio EXEL TUXOV SIkawbpaTa
KuptotnTog emautol. O épopoc StaBiBalst ToTs ta OXETIKA
EYYPQPA, KaBwe Kal To TOTIOYPAPIKO S1GYpapya, Tipoc ToUg
EVOLaPEPOUEVOUG Kal TTPOC TO SIKTOTPLO TIPOG TOV OKOTIO TNE
avayvwpLong Toug we SIKAIOUXoL NG anol{nuiwong. Ev
TIPOKEIEVW, O £popog SlaBiface To TOTIOYPAPIKS SIGYpANPA 6TO
Mpwitodikeio g Xaikidag Tov Mdlo Tou 1988,

10, 2mug 11 lavouapiou 1983, 1o Mpwrtodikeio XaAkidac
kaBopiae aTig 500 Spaxpég (Spx.) v TPOCWMEIVT TIHA HOVAdOC
lpapeio Merappiocwy Tou Yrovpyeiou EEwrepixdv, ABnva
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ava TETPAYWVIKO HETPO TNG arodniiwong Tou ETPETE Va
KaTafAnBei oToUG TIPOCPEUYOVTEG,

11.  I1ic 4 Noeyppiou 1983, i Etapla Ydatwy KaTeBeCE
oto Tapeio Mapakatadnkmv kal Aaveiwy To Mogo Tou
QVTIOTOLXOUOE OTINV TIPOCWPIVT TIUY Hovadog TG anoZnuiwong.
F1ic 21 Nospfpiou 1983, n ev Adyw Katdbeon dnpooieuinke oty
Epnuepida tng KuBepvioews,.

12, 311¢ 28 Maiou 1984, 1o Egeteio ABnvav augnoe Ty
OpLOTIKY TIWN O€ 600 BpX. AVa TETPAYWVIKO HETPO.

B. H Si1adikaoia avayvapionc TV MROCEPEVYOVTWY Wa
SlkaoUywy and Ta MOALTIKA dlkagTnpld

13. O Npoedpocg tou MpwTtodikeiou dploe yia Tig 9 iouviou
1088 Trv nuepounvia TNG Skacijpou T1pog ToV OKOTO TG
avVayvmpLonG TWY FIPOTHEUYOVIWY WG BIKAOUXWY TNG
anolnpiwong. Ev ToUTolg, KATA TNV NHEEOUNVIa aUTh, TO
SiKaoTHPLO BEV AMoPavenke BLOTL 0 £POPOE, avTINPOCWTIOG TOU
Anuogiou ot dadikaoia, SNAWOE EVRTIOV TOU Sikaotnpiou 611 0t
MPOCPELYOVTEG EiXQV KATAMATNOEL JIKAKWHATA KUpLOTNTOG TOU
Anpociou T0go oty anaAloTpiwleica £kTaon g vnioidag ooo
kal 6& OAGKANPEN T vnoida. ETal, to dikacTipio Sev anopavenke,
ouppwva e To apBpo 27 § 4 tou dlatayuatog.

14. 3T 20 ®ePpouapiou 1987, 0L IPOOPEUYOVTES
EMLYXEIPNOAV VA EMTUXOUV SIOIKNTIKN avayvaplon g BioTnTag
Tout WE SiKaoUXOoL TG anodnuinong evomov uag appodiag
EMITPOTING TOU YIoUpYEioU OKOVOLIKWY, Bagel Tou apBpot 28 Tou
Slataypatog. H aitorn Twy NMpos@euyovTwy SIaPIBACTNKE, OTIG 25
NogpBpiou 1987, 0T CULBOUAEUTIKT gTUTPONT SnHociwV
KINUATWY.

Fpageio Msrh(ppda:mv rou Ynouvpyeiou EEwrepikwy, ABnva ﬁ .
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156, [Napd rauta, oe pia ékBeon Ue nuepopnvia 18 Maiou
1987, n onola cuvtaxBnke Péoa oTo NAGIC TG dladikaciac
auTtig, opildTav 611 To Anuoaio Sev eixe kavéva Stkaiwpa
KUPIOTNTOG Mévw o't vnoida TG onoidag 1 Xpiion avijke oToug
WBIWTEG TTOU TNV KaAAlepyouoav and 1o 1870. H £kBeon avépepe
OTL 0 BIKALOTIAPOX0G TWV TPOCPEUYOVTWY EiXE Tr XPNOT TN anod
TO 1886.

16. Ot npoogelyovieg Sev Pndpeoav va elonpaEouy Thv
THO TIAVW QVAPEPOUEVT) aTIO(NHIWSN JIOTL, HE YVWHODOTNOT TNG
™G 25 NoepBpiou 1987, n ouPBOUAEUTIKY ETUTPOTT SnHOGIWY
KINUATWY arneppupe tnv aitnorn Twy TTPOCPEUYOVTWY. ZTIC 18
AekepBpiou 1987, o Yrioupyog EBvkng OIKovouiag EVEKPLIVE TV
TPOTACT AnOPPWPNG TNG £V ASYW QiTnong, SIETAEE TNV eyypapn
¢ vioidag we anoteAouoag ISIOKTNoIa Tou ANPOCiou Kat KAAETE
To dnuooio Taueio va “npofel oTNV eyypaen autr, va avahapel
NV TPOCTAGCIA Trj¢ KAt va OTEIAEL £va QvTiypago NG EYYPOPHS
oTnv ETaipia Twv akivitwy tou Kpatoug mpog Tov okomnod TneG
SIAXEIPIONG KAl TNG EKHETAAAEUONAC THG."

17.  ToTe ol mpoogelyovTes KaTéBeoay, otic 15 AuyouoTou
1988, attnon oto Mpwtodikeio XaAkidag, To oroio, pe anégaon
(apB. 267/1992) tng 24 louviou 1992, avayvwploe To Sikaiwpa
KUPLOTNTOG Toug enti g vnaidag. To SIkaocThiplo oTnpixBnke atny
KaTaBean Tou PapTupa Nou KARTEUBNKE Amo 1o {510 To Anpocto, o
oroiog eixe ouvtael Tnv £xBeon e 18 Maiou 1987 ko
ETREROIWOE TO NEPIEXOHEVO TG £KBEONG AUTAC.

18.  Méoa oto nAaiolo g diadikasiag autng, N Sikéoiuoc,
N oroia eixe apxikda opiotel yia Tiq 21 lavouapiou 1989,
avaBAiBnke yia g 20 Anipiiou 1989. Me andgpaon g 11
2enrepfpiou 1989, 1o ev Adyw BikaoThplo SIETaEe v SieEaywyn
oupn?\npwuanmbv anodeigewv. Ol TIPOGYEUYOVTEG KOWVOTIOINoOV

pageio Merappboewv rou Ynoupyeiov EEwrepixdry, ABrva ﬁ
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TNV anogaan autn oTny avTidikn TAsUpa oTic 10 ZemntepPpiov
1980. Zig 22 louviou 1990, Zntnoav v eEéTaon paptupwy. H
e&£Ta0N OPIOTNKE Yia TIg 24 OkTwPpiou 1990, aAAd on OUVEXELQ
avaBAnenke yia tig 13 AekepBpiou 1990 pe ouvaiveon Twv
TIPOGPEUYOVTWY. TNV TEAEUTAIO QUTH NUEPOUNVIA, ol SLASIKOL
EMETUXAV pia vEa avaBoAn yia Tig 13 ®eBpouapiou 1991. H
dlegaywyn Twv anodeifewv Mepatwbnke otig 16 SentepPpiou
1991, ueTd anod noAAég avaBoAég nou Cnmenkav ano touc
51adikoug i oTIG onoieg auToi ouykaratébnkay, fitol otic 13
deBpouapiou 1991, oTig 17 AnpiAiou 1991, oTig 22 kat oTig 25
Maiou 1991. TeAka, i1 OUTATNON EVOTIOV Tou [1pWTOBIKEIOU £EAafe
Xwpa otig 7 Maiou 1992 kat i) S1doken oTig 4 louviou 1992.

19.  O1npoogeuyovTeg Kowonoinoav Tnv anoEacn oTo
Anpodoto otig 22 Anpliiou 1993,

20. 5mg 14 Maiou 1993, To Anuéacio AOKNOE E£PEQT KATA
NG THO NAVW avapepdUevns andguong EVHOTIOV ToU Eopeteiov
ABnvwv. H dikaoipog, 1 oroia eixe oplotei apxikd yia Tic 9
NoelBpiou 1993, avapAidnke yia Ty In ®eBpouapiou 1994, Me
artogpaon g 15 PeBpovapiou 1994, 1o Epeteio SlETtale
paypatToyvwyHoouvn, n ornoia enpene va dieEayBei ye
MPWTOROUAIA Tou emupeAéoTEpOU Siadikou. O MPayHaToyvwiwy, o
OTIOI0G EMPETIE VA EKTIUATEL TNV £KTACT) Kal ™ QUGCN ToU eNBiKou
akivntou, dlopiatnke oTig 16 SemtepPpiou 1994 kal AeAaBe pia
napaTacn Ing npoBeapiag yia va unoBaiet Ty EXBEOT) TOU PEXPL
TG 16 lavouapiou 1995. H oulitnon éAaBe xwpa ot 21 MapTiou
1995. Z11g 12 2entepBpiou 1995, To Epeteio BlETake TNV
EMAVEEETAON NG UTIOBETNG KAL TNV EUPAVION Tou
TIPAYHATOYVWHOVOEG, TIPOKEIPEVOU QUTOC va dWwoEl
QUUIANPWHOTIKES EENYNCEIG QVAMPOPIKA UE THY £kBeon Tou. ZTic 4
NoepBpiou 1996, ot IpooPEUYOVTES KAAECQY TO EwpeTeio va opiocel

I'papeio Merappaorwy rou Ynoupyeiou Efurepixaiv, ABriva
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pia Sikaoipo. H ouZntnon £AaBe xwpa oTiq 8 AriptAiou 1897.

21.  ZTic 28 louhiou 1997, to E@eTElO EEEDWOE TNV
anéeach Tou (aptB. 7131/1997), ye Ty oroia ETUKUPWOE TNV
npoofAnBeica anogpaon. To EQETEID EKplve OTLN vnaida avnke
anod 1o 1837 o IBULTEG Ot OToIoL TNV MOoUANcav oToug
TIPOCMEUYOVTES TO 1952 e GUPBOACIOYPOPIKT TIPGEN VOHIHA
HETAYEYPAPHEVT]. OL TIPOCPEUYOVTES £iXQav EYKATAOTNOEL 0'QUTNY
pia povada eKTPOKNG MOUAEPIKQV KAl EiXaV (PUTEYEL KAPTIOPOPO
SEVIPA KAl BNHUNTPLOKA TIOU EKPETUAAELOVTAY.

22, H andpaon kaBapoypdpnke oTig 22 Maiou 1998 kal ot
MPOCPEUYOVIES TNV Kowornoinoav g1o Anpéoio Ty 11 louAiou
1998. To Anpdolo Aoknoe avaipeon oTig 7 OKTwApiou 1998. Ot
51A51KOL SEV TIPOCKOMIOUV KQVEVQ CTOKEIO OXETIKA UE TN
OUVEXELQ TNG Bikng QUTHG.

293, Ot MPooPeUyovTEg EI0ETIpakav Tny anodnpiwon
(6.204.600 SpaxHEg), n onoia KATtaTednke 010 Taueio
MNapakataBnkov kat Aaveiwv oTIq 24 AekenBpiou 1998.

. O W oXUPIoUOC NS KTOXNG 0AOKANPNG TG vnoidag ard 10
AnuUoscIo

o4. Ev 1w peTakl, KAaTd ToUg TIPOCPEUYOVTES, TO Anuéolo
giXE EMEKTEIVEL TIG EYKAPAOTACEIS RioAoyikoU kaBaplopou oe
oAOKATIEN TNV ETHPAVELD TNG VNoldag. dUTEYPE ETIONG TPEIS
YiAladec SEvTpa kat XiAloug Bapvoug, KOTAOKEUAOE DPOHOUG KaL
£va BIKTUO QMOXETEUONG Kat KaTeSAPIOE OAEQ TICKOTAOKEUES TWV
TIPOCPEUYOVTWV. TEAOS, ABEI00E EKEl PEYGAEG TIOOOTNTEG AQOTNG
TOU MPOEPXOVTAV anod Tov oTABHO KaB8aplopou.

26,  H KuRépvnon ap@oBnTel auTh TNV EKBOXN TWV
TIEPLOTATIKGV. Ynoypduuit;al HTL Ol IPOCPEUYOVTEG LOXUpILovTal
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YO 1pWTn Popd EVOTIIOV TOU Akaotnpiou 1o ZfTnua e
kataAnyng ékraonq PeyaAutepnc and 10.336 TETPAYWVIKA UETPA.
2e ompI&n g Béone g, erukaleital Hia ékBeon
MEAYHATOYVWHOOUVNG TIoU oUVTAaxBnke oug 27 Aekepppiou 1994
Kal gupgpwva Pe v omnola “to £daog éxel onuepa SieuBeTnBEL e
EKOKQPES, TIPOCXWOELS KAl ETUXWHATAOTELR (...). Eiven TPOPAVEG
OTL 1 Caovn TG MapaAiag eival S1apopeTIKY and EKEIVT) TIoU rjTav
KQTA TO TapeABov {...). ZTo unoAoiro, EKTOG TOU TMRUATOC TNG
vnoidag 110U aviket oty Etaipia YSatwy, N HoppoAoyia Tou
£dAPOUG EXEL OXNUATIOTEL PUTIOAOYIKA XWwpig apgpBaocn, dnAadn
XWPIG EKOKAPEG, TIPOOXWOELS N ETIXWUATWOELS". [1pooKouilel
ETHONG pia emoToAn Ue nuepounvia 30 MagpTtiou 2000, n oroia
oUVTAXBnke amd v Etapia YSatwy kai EXel wg &N 1 "H ETtatpia
Ydatwy dev Kateixe NotE pe npobeon va gykaraotabel TuRpa g
vnoidag dA\o anéd sxesivo nou anaAAotplwdnke. H @uTeuon
OEVIPWYV KAl PUTWV NAvw oTn vnoida Sev sival anodelgn g
npoBeoNg va iBlomonBei To un anaAioTplwdéy THHA, aAAG
cuvEBaAe ot BeAtiwon Tou nepiRaiiovToc. H Etapia Yodatwv
OEV EUNMODIOE GE KaUpia Tepimtwaon N Xprion mg vnoidac ané
TOUG VOUIHOUG Kupioug the. AvTiBeTa, TIOAAEG PoOpEég £Bs0E
HETQPOPIKA HECT 0N 51GBe0n Tou K. TOIPIKAKT TIPOKEILEVOU VA
HeTtaBel autog otn vnoida. O TeAeuTaiog dev aneuBUVONKe MOTE
01N dlevBuvon g Etaipiag yia va napanovedei yia TPOCROAN TwV
SIKAWHATWY TOU", |

. TO E®APMOXTEO EZQTEPIKO AIKAIO KAl H MPAKTIKH

26. To Keipevo mou SiEmel Tic AnMAAAOTPIWOELS Eival TO
VOUOBETIKG Slataypa 797/1971.
27.  H d\Awan anaAAoTpiwong npayuatonoleital ME
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UMIOUPYIKN anogpacn iy Ue andgpaan Tou apuodiou opyavou (apBpo
1 Tou SraTaypaTog) yia Adyous dnpagiac wgpéAelac. Mia
npounoBeon eival n ocuvTagn Tou KTNUATOAOYIKOU TTivaka Tave
OTOV oToio avaypagovTat ot “PePOHEVOL” we KUPLOL TOU
anaAAOTPIWBEVTOG akiviTou (GpBpo 2 Tou dlataypatog). I1o
gTadlo TG oUVTagng tou nivaka autol, ol apxeg dev avalnrouv
TOV IPAYHATIKO KUPLO. H £YYpagn eVOg MPoowiiou WS (PeEPOUEVOU
Kupiou Sev onpaivel OTL TIPOKEITAL YIG TOV TIPAYUATIKO OLOKTN .

28.  H anaAAoTpiwor oAOKANPOVETAL HE TNV KATAROAR TNC
arodnpiwong A v kataBeon g oTo Tapeio MNapakataBnkov Kal
Aaveiwy.

29. To apbpo 8 Tou Blatayparoc opilel :

“1. O unoxpeog va anolnuwoet TRV anaAAoTpiwen pnopel,
avti va kataBaAect tnv anolnuiwor, va v katabeget
TPOCWEIVA 1 OPIOTIKG GTo Tapeio Mapakatabnkmv Kal
Aaveiwv ungp Tou SikaioUyou, av Sev £xel aKoun ekdo0el
QUETAKANTT AMOKaan TIoU ToV avayvwpilel we TEToto. O
UTTIOXPEOS KATABOANG anolnpiwong pnopei gmiong va Ty
KataBcoEL, TPoKeIpévou va optoTei pia EYYUNOT CUPpWVA e
To napov apbpo, n omoia dev £xel NAVTWC aKoun xopnynBei
aro Tov dKatoUxo.

2. To Tapeio MapakataBnkoy kai Aaveiwv KATABAAAEL TO
KaTATEBEV IOOO OTOV SIKAIOUXO O OTIOIOG EXEI AVAYVWPIOTEI
WG TETOLOG, HE TNV TIPOTAYWYT| TNG OXETIKAC QUETAKATTNG
anogaong. Eniong, kataBdAAet To OGO oy £xel kataBAnbei
Yl TRV Un nagoxn g oploBeioag eyyunong, Ye v
TPOCAYWYN TWV JIKAOAOYNTIKWY TNG MAPOXNS TG EYYUNONG
auTtng.

3. H katdBean tng anolnuiwong oto Taueio

papeio Merappaocwy rou Yroupyeiov EEwrepixivy, ABrnva %‘
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MNapakata8nkov kat Aaveiov eival UTIOYPEWTIKN OTAV TO
anaAAoTpuwBév akivto Bapuvetal ME UToBNKn, Katdoxeon
(...) 1 Abyw evAoyne QHPLBOAING WG TIPOG TO MPACWNO Tou
npaypatikou dikatouxou {...)."

30. To apBpo 9 Tou dlatdyuatog avagpépetal OTIg
OUVETIEIEG TNG OADKAPWONS NG QVAYKAoTIKNG anaAAoTpiwang
Kal opiget : “Otav oAokAnpwbei n anaAAotpiwon, o KUpIog Tou
AMAAAOTRIWBEVTOC aKIVATOU, OMOIOCONNOTE KATOXOG 1) VouEag,
KABWG kal OTIOLOCBAMOTE TPITOG EAKWY Slkawwpata ané autodlg,
UTTOXPEOUTAL HETA amnd £YYpapr) OXANOT TOU POCWTIOU UTIEP TOU
OTioioU TipayuaTonoInenKe N anaAAoTpiwon, va Tou napadnoel To
anaAAOTPIWBEY axivnTo, Héca oc npoBegoilia déka nuepwv (...)".

31.  H agia tou anaAiotpiotievou aKviTou kabopiZstat,
META amd aitnon tou evdlapepopivou dadikou, pe AnoWus] 10U
Mpwtodikeiou Tou TéNOU Tou emdikou QKIVITOU. & TIPWTO XPOvo,
TO SiKaoTPLo kaBopiler pia TIpocwpIvY) anonuiwon
anaAAotpiwong. ETuAapBavopsvo QUTEMAYYEATWG 1) E AiTRoN Tou
evolapepopévou Bladikou, To EgeTeio kaBopilel Thv oploTikn
anolnuiwan g anaAAorpiwong. MNpokelévou va ELOMPAEEL TNV
anodnuiwan, ekeivog o omoiog LOXUPICETAL OTL Eival KURIOG NPENEL
va EXEL QVAYVWPLOTEL WG TETOLOG UE BIKAOTIKR andgpaaon. Mpog Tov
OKOTIO auTd, To ApBpo 26 Tou Mid Navw AVAPEPONEVOU
dwaraypatog npoBAEnel pia Taxeia dadikaoia avayvoplong tou
SIKAIOUXO0U EVWTIOV TOU MNpwrodikeiou mou anopaivetal HETG and
Hia guvonTiknh Sadikaoia, apol unopei EMONG va otnpi&el v
andpact ToU Ot anAEg evdeifels. H anogpaon autn Sev MIOpEL va
TIpooPANBel HE kavéva évdiko ugoo, TiBeTtal v TOUTOIG TIPORANHA
otav eKeivog Mou oxupileTal 4Tl eival o KUpPLog SEV UNopei va
MPOCKOUIOEL ETIAPKN OTOIXEIN TIPOC TOV OKOTIO QUTO. Imv
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MEPIMTWON AUTY, © evliagpepdevoe eival UTIOXPEWHEVOC va
ACKNUEL pia TOKTIKA AYWyn avayvapiong me KUPLOTNTOG EVWTHOV
TWV TIOAITIKWY dIKACTNpiwy pe OAEG TIG EYYUROELS Kal Ta
AModelkTika Néca mou OXeTiCovTal pe TNV aywyy autn. Mia tétoua
aywyn acxaifut, KaT'apynyv, 6Tav ot Tithol KUPLOTNTOG eAAEiMouY 1y
dev eival emapkeic.

32.  H dudikaoia e OIKAOTIKNG AVaYvVePLoTIS Tou
dlkaloUxXou TNQ arnodnuiwong propei va avolyel TaUTOXpova pe
EKeivn Tou kaBoplapoy Tng anodnHiwong MpoKeIPéVoU va
emtaxuvlel n giompagn g TeEAEUTOIGC.

33. To dpBpo 27 § 4 tou SaTtaypatog MPoBAEMNEL OTL TO
OlaaTRPIO Bev eXBISEL anopaacn yid my avayvwplon Tou
dlkalouxou tng anolnuiwaong, otav, ané ™ dladikaoia # ano pia
dnAwan Tou Anpooiou oTo AKPOTTNPLO, TIPOKUITTEL OTL TO Anuooo
UTIooTNpICel OTi £XEl Sixaubpata KUPLOTNTOg MAvw oTny
AMAAAOTRIOUUEV EKraon. Ity MEPITITWON AUy, Ta Otkalwuata
auta kaBopilovtal dia Tne BIKaoTIkNG 030U, otn Baon twv
dlata&ewv Tou KWSIKa MOALTIKAG dlkovopiag, HETA and pia aywyn n
onoia elgd@yetal anod To Anuodowo i and OTIOIOANTIOTE TIPOGWTIO Mo
EMIBLWKEL VA avayvwploTei dkaloUxog NG anodnuiwonc.

34.  Téhog, ekeivog o OToi0G AoKEl SIOKATOXIKEG Patelq
TAvVW OE £va OIKOTIESO Mou EXEL EYYPAPEL WC I5LOKTNTIA Tou
Anpooiou, SiwkeTal QUTETIAYYEATQ KOl TIHWPEITAL, CUNGWYA ME TO
apBpo 23 tou vouou 1539/1938 (0nwg TpomonoimBnke ans to
apBpo 1 § 2 tou vopou 263/1968), oe notvn PUAAKIONC
TOUAGXIOTOV EEL UNV@®V, un METQTPEYIUN OF XPNHATIKY, KABWES Kal
O€ MPOoTIHO Touhdxlotov 100.000 OPAXHWY.

(02 MPOZ TON NOMO

Tpapeio Merappdoewy rou Yrroupyeiou EEwrepixav, ABriva ﬁ;
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l. ENI THZ MPOBAAAOMENHS MAPABIATHS TOY APOPOY 6
§ 1 THZ SYMBAZHS

35, O MPOOpeUyoVTES IMPofAAAouy ia urtepfaon tne
"AOYIKNG TipoBeopiag” g dladikaoiag. Emkahouvtal to ApBpo 6 §
1 Tng 20uBaone, To OTto{0, OTO EPAPUOTTED TUNHQ Tou, EXEL WG
EENG

‘Tlav npdowrno £xel dikaiwua OTlwG 1 UNOBETiG Tou Sikacn
(...) ev16G Aovikng mpoBeopiag, uné (...) dikaomnpiou (...),
TO ofoio Ba anogaagior {-..) emt TWV auEloBnTRoewY ent Twy
OIKAUWPATWY KAl UNOXPEWMOEMY TOU AoTIKNG puoewg {...)."

36. - H KuBépvnaon UTioaTnpiGel 6T n nepioSog 1ou npéne
va AngBei undyim dev dpxloe ottg 18 Maptiou 1979, NHEPOUNVia
KOTA TNV omoia ek368nke N knpLEaca v analAotpiwon Tipakn,
dott n pakn autn Sev E(PAOPUOOTNKE TIOTE Kol Bev eixe ETUTTWOT]
ETIL TWV SIKAWPATWVY TwY NpOapeUYOVTWY. EmmnAgov, kapia
kKaBuotépnon Sev onuewwdnke otn dladikaoia kKaBoplopoy an
ano{nuiwong to 1983. H Siadikacia TIOU aQopoUaoE TNy
AVayvwpLoTn Twy MpogpeuyovIwy WG KUpiwv apxloe to 1988. H
Sladikaoia evomov NG CURBOUAEUTIKAG ETITPOTNG SNUOTIWY
KTNUATwV dev Exel kapia OXEON [& EKEIVN OV apopa Tnv
anaiAotpiwan. MN'vwpilovrae o1 Sev S1éBeTav Touc anapaitnToug
TitAoug wote va QVaYVWwEIoTOUV SIKAoUXoL TRE anodnuiwone,
TPOCEPUYAY EVOTILOV TNC ETUTPOTYG AUTAHS To 1987, eAnifovTtag
ot Ba SikawwvovTay. H TIPOTYUYN GTNV EMTpOM auTtn dev ftav
anapaitiyin Npoind8eon yia N OWKATTIKY MPOCPUYN Kal ol
MPOCPEUYOVTEG BA Uriopolcayv va QOKARTOOUV TNV TeAEUTqiQ HOALG
KNnpuxBnke n anahAoTtpiwon.

Fpageio Merapptocwy rou Ynoupyeiou EXwrepixiy, Afnva %‘
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37.  H KuBépvnon unoypaupilel 611 n Siadikagid evomniov
TV NMOAITIKWY SIKaoTnpiwv StEretal and v apxn g
NpwTOROUAlag Twv Jladikwy. EToL, eV TIPOKEIHEVW, N
araAAotpiwon EéAape xwpa to 1982 kai Ta dikaoTipIa kKaBoéploav
TNV anodnuiwon to 1983. O1 npoogelyovTee iepijlevay névee
Xpovia -péxpL To 1988- yia va aok\oouv v aywyr avayvwplong
Toug wg Kuplol To MpwTtodikeio Tng XaAkidag £édwoe pia povov
avaBoAn g ouZATRONG Kat N PWTH NPOSIKACTIKY ANOPAdn ToU
ekd6Bnke oTig 11 SentepBpiou 1989. O npoopelyovies nepipevay
éva Xpdvo TpLv va 3woouv guvéxela otn Sladikacia. Otav To
OlkaoThplo eEEBwoe TV andgpach Tou, ol TIPOCPELYOVTEG TNV
Kotvoroinoav gTo Anuocto dSeka HHVES apydTepa. Eniong, n
anopacn Tou EpeTeiou kowomomenke anod Toug TIPOCPEUYOVTER
0To Anuoaolo evvéa PNVEG PETA TNV £kdoon Tne. Mpayparl,
£8aITIag NG GUUNEPPOPAS TWV TIPOCPEUYOVTWY, TAPHABAY
MOKPEG Mepiodol adpaveiag nou £pBaoav ot £va oUVoAo BEKa
eTwv. Mo ouyKekplpEvVa, oL TIPOOPEUYOVTES BEV aveAaBav kapia
pwToRouAia anod to 1983 £wg to 1988, anod To 1989 £wg o 1990
Kal ano 1o 1997 £wg 1o 1998, kabwe Kat eMi S&Ka HMVES pETAED
Twv eTWV 1992 kat 1993 kat eni SeKATEOCEPIC PHVES HETQEU Twv
etwv 1995 ka1 1996.

38.  H KuBépvnon unoonpifet 611 n undBeon napousiace
IBLAITEPT) TIOAUTIAOKOTNTA, YEYOVOR TIou anaitnde
CUHMANPWHATIKEG ATOBEIEELS, TNV DleEaywyrh Mag ,
TPAYHATOYVWHOTUVNG Kat TNV TIApAcTacT] TOU MPayHATOYVMHOVOS
EVWTIOV TOU DikaoTipiou. AVTIBETWE, Ta Slagopd dlkaotnpla
Optoav dIkaoipoug ot TTOAU OUVTOHA SIACTALATA Kat eLedwoay
YPNyopa TI§ anopdoelg toug. TEAog, ol MPOOPEUYOVTEC Ba
MTtopoucav va {nTrigouy TNV Kata TpoTipnon kaBapoyparpn g
anoégaong tou Epeteiou kat va Inthoouy TV ETRTAXUVOT NG
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Sladikaciag evarmiov Tou Apeiou Mayou.

39. O npogpetyovTeg loXupiGovTal OTi i VBUVN NG
KABUOTEPNONG AVAKEL AMOKAEIOTIKA omv KuBépvnon. Kat'autouc,
XPEWATTNKAV BEKA EVVEQ £TN Kat EVVEQ MAVES and v anopao
Tou Nopapxn EuBoiag, Tne 18 Mapriou 1979, ka1 8éka £E &1 kat
ENTA PAVEG and v anogpaon Tou 1diou Nopapxn, tne 21 Maiou
1982, yia va elanpagouy v anoln Hiwon Tou opiotnke To 1983
kal o 1984 ano 1o Mpwtodikeio NG XaAkidag kat 10 Egeteio
ABnvav avtigroxa. 3 6,1 apopd v Taxeia diadikaoia Tou
apBpou 26 Tou VopoBETIKOU Siaraypatog 797/1971, autn eEaptato
£& oAokAnpou and Tig ApHOBIES apXEg, Ol OTloiEC, £V TMIPOKEIUEVW,
KaBuotépnoav va AdRouv Ta KATAAANAQ PETEA : TO TOTIOYRPAPKO
Slaypaupa g anaAAotpiwong SlapiRactke atov npGedpo Tou
Npwtodikeiou Tov Malo 1988, €1 XpOVIa HETA TNV andpaon ™G
anaAAoTpimwong. Tnv nuépa g SUZATNONG, 1O SIKACTY|PIO
apvnBnke va anogavBei yiati o QVTIMPOoWToG Tou Anpooiou
dNAwoe 6TL 0AdGKANPN 1 vnoida AVRKE oTo Anuodoio. Otav ot
TIDOOPEUYOVTEG eTeXeipnoav TV 056 ™me Slomnnxﬁg
avayvwplong Toug we dtkalouxol g anofnuiwong, n aitnon Toug
dapiBdoTtnke uovov evvéa HIVEG apYOTEPQ GTN CUMBOUAEUTIKT
ETUTPONT TWV SNUOCIWV KTNUATWY, £V TO apbpo 28 Tou
dlaTayuatog npoPAEne! pia TpoBeayia evog unvéq.' Meta mv
anogaan Tou Yioupyou Otkovopikwy g 18 AekeuBpiou 1987, pe
TNV omoia autog SiETage Ty EYYPOPN TNG vnoidac we IB1o0KTNoiag
Tou Anuoaciou, ol MPOUPEUYOVTEG AvVAYKACTNKAV vd nPoOCPpUYyouV
OTA MOALTIKG SiIkaoThHpIa TIPOKELHEVOU VA avayvwploToUV We¢ KUpLOoL
ano auvtd. To MpwTodikeio Tng XaAxidag eEedwoe v anoégpac
ToU aTiq 24 louviou 1992, To Epetsio ABnvav SIETage,
arpoopeva, Hia MPAYUATOYVWHOGUVN Yia TV MpAyPaTonoinon g
onoiag Xpelaotnkav Técaspa Xpovia. H andgpaon tou Egeteiou
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KaBupoypagnke povov £va £Tog RETa TV k300t . TéAog, oTIC
7 OktwpBpiou 1998, To Anpdalo aoknoe avdipsan, ahha péxpl
onpepa, Sev EAaBe kavéva PETPO Yla va eruTaxivel T Siadikaoia.

40. To AKAGTAPLO ORUELVEL OTL 1 dladlkaaia Tng onoiag
TIPORAAAETAL T} DiGPKELQ and ToUg MPOCPEUYOVTES, eival EKeivn
TOU OXETIZETAL |E TNV avayvwpiot] Toug we SiKalouxot e
Aro{nuUiwong Nou kaBopicTnke and To SIKaoThplo TG XaAkidag.
Kat av akdpn urioteBel 6TL auth Meplopiletal aTnv aywyn nou
katéBeoay ol TMIPOCPEUYOVTEG OTIG 15 AuyouoTou 1988 evniov
Tou MpwTodikeiou TN XaAktdag kai Tou eival MAVTOTE EKKPEUNG
evwriov Tou Apeiou MNayou, £xel nﬁn OIUPKEDE! MEPICCOTEPO ANO
dekatpia £Tn KAl TPELG PHVEC.

41.  To AKKaoTrplo UNeVBUKIZEL 6T 0 EUAOYOC XAPOAKTYPAS
NG SIAPKELNS GG Bladlkaaiag EKTINATAL BACEL TV CUVBNKGOV TG
LNOBeoNG KAl AQuBavopEVemY UNOYT TWY KPLTNRIwY TIoU £X0UV
KaBlepwBel and ™ vopoAoyia Tou AlkacTnpiou, Kat EISIKOTEPA TNE
MOAUNMACKOTNTAG TNG UMGBEANG, TNG OUPNEPIPOPAG TOU
MIPOTPELYOVTOG KAl EKEIVIG TWV apUodiwy apXmV (BAgne, usw&u
MoAAWY aAAwv, Tnv andpaon Di Pede kata ItaAiag Tne 26
2enrepPpiou 1996, Recueil des arréts et décisions 1996-1V, § 27),
Td onoid, gV MPOKEHEVW, ANAITOUY pid oUvoAiKA aEloAdynon.

42.  To AKACTHPIO CURPWVEL UE TV KuBépvnon ot n
uneBean napouciale pia OXETIKY MOAUTTAOKOTNTA, OTO HETPO FIOU
ETpENE va kaTateBoly ekBEoEIQ TPAYUATOYVWHOCUVNCS Kal va
eEETACB0OUV LAPTUPEG KAt OTO PETPO TIOU Ol TIPOCPEUYOVTEG
apynoav va rpofolv o OPIoUEVES KOLWVOTIOINGEIC APOC TNV
avTidikn rAeupd. Ev TouTolg, To AIKGoTHPIO ONUEIGVEL OTL TO
Mpwtodikeio SEXONKE va Mapaxwpnoel MEVTE avaBoAig TS
O100IKACIAG MOU EKKPEHOUTE EVRTIIOV TOU Kal 6TI 1} oul{TnoN
EAaBe xwpa £va Xpovo peTd v teAeutdia avapoln. To Egeteio
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OlETaEE pia Tpaypdatoyvwloouvn oTig 15 deBpouapiou 1994 gAAa
OléploE TovV Tpaypatoyvwpova HoAlg otig 16 ZenmrepBpiou 1994,
MeTd 1 dikédoipo e 21 MapTtiou 1995, anogpdoioe ™mnv
ENaveEETaon ng unoBeonc kat NV KATITEUGT] TOU
TPAYUATOYVHOVOS Yid OUMMANPWHATIKES eEnynoeiq, aAAan
Sikaoilog éAaBe xhpea Hovov oTig 8 AnpiAiou 1997. H andgaon, n
onoia eKGOBNKE OTIg 28 louAiou 1997, KaBapoypapnke pdAig oTig
22 Maiou 1998,

43.  To AKKuoTHPLO EKTINA OTL, QKON KAl OTIG TIEPUTTWOELG
KaTA TIG oTIoiES, ONWE ev TIPOKEIHEVW, 1} Bladikaoia SiEneTal ang
NV apxn ™™g NpwTtoBouAiag twy dladikwv, n évvola tne *AOYIKIC
npoBeopias” anartel ano ta dikaoTrpla va akoAouBouy ETONG TNV
eEENEN g Sladikaoiag kKal va sival mé TIPOOEKTIKA oTav
MipOKeLTal va SexBolv gva aitpa avaBoAng, va TpoBouyv oty
eEETAON HapTUPWV 1) va TNENOCOUY TIg MPOQEouies ya myv guvTagn
HLag EkBeone MPAYHATOYVWHOOUVNG TIou KpiBnke anapaitntn yia
MV anogacn touc (BA&ns TNV anogaorn Capuano katda iTaAiag g
25 louviou 1987, série A no. 119-1, geA. 11,§25). _

44. Y6 Tiq ouvBrikeg G UnoBeong, 1o AlKaoThPIO EKTIHG
OTL | SLAPKEIA TN dladikaaciag unepéRn ™V "AoyIkn ipoBeouia” kal
OTL UTINPEE EMONEVWC napaBiaon Tou apBpou 6 § 1 ™G 2UpBaong.

.. ENI THZ NPOBAAAOMENHS MAPABIASHS TOY APGPOY 1
TOY NPOQTOKOAAOY APIO. 1

45. O npoogelyovTeg UnooTnpidouy o1 N anaAAoTpiwon
EVOG TUAMATOR THG IBlokoiag Toug npokaAeoe N OTépnon Tou
SIKalWHATOG TOUG TG KuploTnTag Navw oTo oUVoAo ™G vnoidag,
eEatiag g andBeong peyaiwy TIOCOTATWY AAOTING Mou
TIPOEPXOVTAV arno Tov oTaduod Kabaplouou, xwpic va elanpatouy

I'pageio Merappdoswy rou Yroupyeiou EE WIEPIKWV, 'Aﬂrjva
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TAT| PN antodnuiwon olTe yia ™V anaAAoTpiwBeioa éktaon ouTe yia
v kataAngBeica éktaor. EmmAéov, N anolnuiwon nou
EIOEMPAEaV Ot IPOOPEUYOVTES BEKQ TIEVTE £, €5l URVES Kal
£lkOOL NUEPEG HETA TRV anopaa) Moy kabopIoE To MPOCWPLVE
OYoG NG ava TETPAYWVIKO HETPO E£XEL, KAT'auToUg, XAoEL OAT TNV
a&fa g Adyw Tou MANBWPIGHOU Kal Bev AVTITIPOCWTEUEL TIAEOV
MV MpAyHaTiki agia g anaAAoTplwdeicag 1IBloKkToiag,
MpoPaAiouv pia mapapiaon Tou &pBpou 1 Tou MpwTokdAAou api8.
1, oUppWva pe To onoio :

"OrnolodhroTe Quoikéd 1 vopikd TPOowio SikalouTal
oeBacuou g nieplouoiag Tou. Kaveig dev Ba otepeital me
TEPIOUTIOG TOU EKTOG aV MPGKELTAL Yia Aoyoug dnuoasiac
WEEAEIOG Kal KATW aneé TiQ NpouUnoBEcEelg mou npoRA&novial

amno TOV VOHO KAt ang Tiq YEVIKEG apX£Q Tou SieBvolc -
Olkaiou.

Ol mponyoupeveg datéteic, naviwg, dev Ba Biyouv pe
OTIOIOVONNOTE TPOTO TO SIKAiwHA evOg Kpdtoug va Béoel ot
LOXU TOUG VEHOUG Tou Kpivel avaykaioug 1pog pUBUIoT] TG
XPNang ayaBwv cUUGpWwvA pe To SNHOTIO CUPPEPOV 1y TpoC
e€a0PAALon g KataBoAng Twy POPWY N GAAWY ELTPOPOV T
TIPOCTIWY.”

A. Mpokapkiilky évataon

46.  H KuBepvnon UNoonpilel Qvagoplkd LE TO MPWIo
OKEAOG TOU NMapanovou nou OXETICeETA He TO ApBpo auto, fjTol mv
KATAANYN ex pEpouc e ETaipiag Ydatwv tou pn
ARAAAOTPIWBEVTOG TUAUATOG MG vnoidag He TNV andbeon

I'pagpeio MeTappdoswy Tou Yroupyeiou EEwrepixdy, A8nva
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MEYAAWY MOCOTATWY AQoTNG Tou TIPOEPLOTAV Ao TOV CTABUO
Kabaplopou, ot TPOaPeUYOVTEG Dev EEAVTANTAY Ta ECWTEPIKA
evbika peoa. H KuBgpvnon unoypappidel 611 n Etapia Ydatwy Sev
KATeAQREe MOTE To un ANAaAAOTPIWOEY TUNUA TG vnaidag, onwe
TIPOKUMTEL aNd TRV and 30 Maptiou 2000 ETIGTOAY] TNG TEAEUTRIOC,
Av eixe oupBel auto, ol TIPOCPEeUyovVTEG Ba pelhav va
TIPOCPUYOUV OTa apuddia SlkaoTHPIa Kat va napanovegouv yia
onoladnote Tpagn Mapavourng KataAnyng. Ot TMPOO(MPEUYOVTEG
Oev MpoakopiZouv kapia anodeIEn Twv 1IGXUPIEHKY TOUG Kal To
Aikaotiplo Sev 8a npénel va Bewpnoel Toug TPOCYPEUYOVTEG WG
o a&lormoToug and Tnv Etaipia Y8atwy. H EYYPA®PT} TN VNoidag
WG dnpooiou KTHUATOG Sev £BeTE TO Anuooio oe TPOVOHIOUXO
B&on oe oxéon ue TOUG TIPOOQEUYOVTES, OE MEPIMTWON KaTa Ty
ornoia 8a avotyotav pia MotvikA Sladikacia. To Sikaothplo ekéTaoe
TOUQ IOXUPLOUOUG Twv SIadikwy Via va ekShaoel ™V andpac Tou.
Aev unGpxouv QUTOHATEG TIOWVIKER KUPWOELG utép Tou Anpogiou.

47. To Alkaothplo ONUEIWVEL BTN KuBépvnon eixe nadn
MPoBAAEL TNV évotaon autr OTIG Mapatnpfoelg NS et Tou
TIAPADSEKTOU TNG TPOCPUYNG. 2TV anopacT Tou eni Tou
NAPASEKTOU TG 7 AexkepBpiou 2000, 1o Alkaomplo eixe anoppiyel
mv évortaon. To Aikaotnpto Sev opeiel ETIOUEVIG VO TNV
e&eTA0EI yia SeUtepn popd. Ev toutolg, kpivel avaykaio va
unevBupioel Ta akéAhouba : To AikaoTrpo cuppwvei ME TNV
KuBepvnon ot Sev propel va KpIvEl £va kaBapd npaypatiké
Cimua, onwg eiva n anodeon A un AdoTme navw oTo n
AMAAAOTPIWOEY TUANA TG 1ID0KTNolag Twy MPOCPEUYOVTWY. AUTO
TIoU paivetal KaBoploTIKO oTo Awaompio Sev gival n KaTAAnyn
TOU THNHATOG AUTOU ano T ETawia Ydatwv, e orolag 1o
dlkaiwua KuploTnToC puBRioKE POALG To 1997, aAAa T} UTTOUPYLKN
arogaon ™mg 18 AekepBpiou 1987 Ttou BIETAkE TNV eyypagn Tou
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SuvoAou Tng vnoidag we dnuosiou KTAHATOSG KAl TIOU KAAEGCE TNV
Etapia akwvitwy Tou Anpoagiou va avaAdel Slaxeipwon kal Tny
EKHETAAAeUON NG, Eival BEBato 6T1 pia TéTola anoPpaoT
anoBAppPUVE TOUG TIPOOPEGYOVTES ANG TO Vd AoKNRoouv
OMoladnnoTe MPAa&n Voung névw oTto TUAHA Autd PEXpPL va
kaBopicouv Ta SikaoThpta Tov KUPLO Tou.

48. To OKAoTnplo anoppinTel EMOUEVWG TNV

TIPOKATAPKTIKY) EvoTaar.

B. Baowotnta

49.  H KuBépvnon unootnpilet ot n anaAAotpiwon
EMESIWKE EVaV OKOMO SNPOoIag WREAELAG, HTOL TNV EYKATACTAON
HLag povadag BloAoyikol KaBaplopou. H oxetike pe mv
anaAAotpiwon Sadikasia avoixBnke ano v Etaipia Y&atwy kal
N anodnuiwon Katatéenke HECQ OTN VO TipoBeopia. And mv
NUEPOUNVia auTnh, ol MpoapeliyovTeg elxav ™ Suvatétnta va
kataBEoouv pia aiton rpoc Tov okonod NG AVayvwpLorg TouG we
Kuplol. To YEYovoc &1L Ssv S1é8sTay ETIOPKN OTOLXE(Q TIPOKELUEVOU
va acknoouv v Taxeia Stadikaoia Tou apBpou 26 Tou
diatayparog 797/1971 agopa NV euBuvn Toug oTn dloiknon Twv
uroBEgewv Toug. Ot TPOCPEUYOVTEG MERIPEVAY, avTiBeTa, evTe
Xpovia, pExpt to 1988, npiv va ElOAYAyouv pia TakTikn Sladikagia
EVWTHOV TWV TIOAITIKOV Slkaonpiwv. Méxpl va avayvwplotTouv
KUPLOL, HE TNV EPETEIQKT anogaan NG 28 louAiou 1997, a1
TIDOOPEUYOVTEG Sev BLEBETAV Kavéva KEKTNUEVO Sikaiwpa Tou
OTIoioY va JrnopoUoay va (NTHoOULV TNV NpooTagia SUVApEL Tou
apBpou 1 Tou MNpwTokGAAOU aptB. 1. EmnAgov, ot TIPOCPEVYOVTEC
dpynoav va elgayayouy TNV KatdAAnAn Stadikaoia kal cuvéRaiay
oL {Blol oV EMpRKUVON TG, KATA TPOTIo WOTE va PNV Jip(eTela]¥LY;
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Bdoiua va maparnovouvtal Yid TRv umnotipnon g eionpaxBeicag
anoZnuiwong, g&awtiag Tou TAnBwpiopoy. MNpoc TouTo, HPENEL va
OlamMOTWOEl 611 01 MPoCPelyovTeS el0énpakay Vv anodnuiwon
auTh Eva £Tog kal £ HNves nepinou Qpou i dnogaar Tou
Egeteiou eixe kataotei TEAECISIKN,.

50. e o1 APopa ToV LIOXUPLOPS NG Kurdhnwnq TOU
ouvoAou g vroidag, n KuBépvnon apveital 61l n Etapio Yoatwy
fl To Anudaoio npoélnoav e OToLadNoTE SlaKaTox1k TipaEn,
KUPIWG META TNV epEeTEIOKN anogpaon g 28 louAiou 1997 nou
AVayvwpLoE TOUG MPOJPEUYOVTES WG Kupioug. Av To Anuooio eixe
kaTaAaBet T vnoida, ol TIPOCWPEUYOVTEG B eixav QoK oeL Ta
KATAaAAnAa £v3ika péoa rou NpoBAgnovTat ano to ECWTEPIKO
6ikalo yia v npooracia NG KUPIOTNTOG A TNG VourC.

51, Ze 0,1l apopda 1o anaAAoTplwBEY T\ua Tou aKIVRTOU
TOUug, oL TpooPpElyovTeg Unoypapuidouy o1, dtav pnopecav va
glonpagouv Tnv anolnuiwon nou eixe opioTel To 1983, 1o uyYoc
™G, OXL HoVoV Sev avTinpoohneus ™V aia Tou
anaAAoTpiwdévtog TUNUATOG TOU aKIVATOU TOUg, aAAd Bev
EMApKoUoe Kav yia va KaAUyel ta £Eoda G BIkng kai e
TPAyYHaToyvwpooAuvng, kabBae kal TG DLKNYOPLKER QUOIBES Twv
Slapopwv Sladikaoimy. loxupilovtal ek véou 6Tt T} Evepyoroinan
NS Taxeiag dadikagiac Tou apbpou 26 tou dlatéyparoc
e&apTATal and T dNuooIEG apyEc, ot OTIOIEG, EV TIPOKEILEVIWD,
Enixeipnoav Ue d6Aa Ta péca va ™V kabuoteprioouv. ETal, étav o
YToupyog Owovoutkav OlETake v EYYPQPT 0AGKANPNG TG
Vnoidag we dnuociou KTAHATOG, avaykaoTtnkay va MPOoQUYOUV
OTA MOALTIKA SIKkaoTApIa TIPOKEIHEVOL QUTA va Toug avayvwpicouy
WG kupioug. Qg Tpog ™y KataAnyn oAdkAnpng me vnoidag, ol
TPOCPEUYOVTEG UTTOTTNEIOUY OTL Sev HTIOpOUCAY VA AOKAocouY
Kapia diakatoxikn npagn navw otn vnoida 3161, peta TV
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anoépaon Tou YToupyou OIKOVOUIKGY, KivSUVEUAY va
KATadIKAOTOUV OE MOWVEG PUAGKLONG Kal g8 XPNHOTIKES NOWES,
duvapei Tou apBpou 23 Tou vouou 1539/1938.

52. Kat'apynv, 1o Aikaotrplo EKTIHA Qvaykaio va
urtevBupioel Ta akdAouBa Mpayuatikd neploTaTika. To 1952, ot
MPOCPEUYOVTEC Ayopacav anod Tov K. XplotodoUuAou, Ye 1o
CulBOAatoYpapIko ouuBoAao apif. 5495 Tng 30 lavouapiou 1952
TO OTOIO WETAYPAPNKE VOUIUA, TNV EMiSIKN vNaida navw otnyv
oTola GoKnoav NPA&Eeiq voung. To 1979, n Etaipia Ydatwv
anopAacics va anaAAoTpiwael £va TUNua ™G vnoidag autng 1pog
TOV OKOTIO TNG KATUOKEUNG EVOG OTABHOU BIOAOYIKOU KaBaplopou.
To 1983 kal 1o 1984, Ta appddia SikacTip KaBoploav To UYog
™G anofnuiwong n omoia katarédnke o1o Tapeio Mapakatabnkov
Kat Aavelwv. Ev toutolc, ol TIPOJPEUYOVTES OEV UNMOPESAV va
ELOTIpGEOLV Ty anolnpiwen auty, 36T To appddio OlKACTY|RIO,
EVITOV TOU OToiou ta anapaitnta EYYpapa £pBacav POMCS Tov
Maio Tou 1988, Bev Toug avayvbdpios wg dalouxoug e
arofnyiwang, e§attiag Tou yeyovoTtoc otl 1o Anuooio diekdikoloe
KuploTnTQ Navw o vnoida. O1 TIPOCPEUYOVTEG KaTEBECQV TOTE
Hia aiTnon avayvoplong Toug we KUpPLOL EVTILOV TWV MOATIKWY
dlkaotnpiwy, dladikaoia 1 oneia apxioe otig 15 Auyouotou 1988
gvariov Tou MNpwTtodikeiou g XaAxidac kat EKKPEUEL QKOMN
EVWTHOV ToU Apeiou Mdyou. To 1998, HETA TNV anogaot Tou
EpeTeiou rou Toug avayvoplos ™V I310TNTA AuTH, oL
TIPOCPEUYOVTEG EITETPAEQV TRV anodnpiwon nou eixe kaBoploTel
T0 1984, dnAadn dekatéooepa Xpovia HETA Tov KaBoploud tne. Ev
Tw HETAEY, pe anogpaon g 18 AckeuBpiou 1987, o Yrnoupyo6g
Owkovopkwy eixe dlatakel To Snuoaio Tapeio va eyypael
voida wq dnUdoIo KTHUA KAl KOAECEL v ETaipia akivitwy tou
Anpooiou va eEaopalios T Slaxelplon kal TNV EKPETAAEUON
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23. To AlkkacTtiplo ONUEIWVEL OTL, AV KAl avayvwploTnKay
KUpLOl TG enidikng vnoidag dia NG SIKAOTIKAC 0d0U To 19388, o
MPOCPEUYOVTEG TNV VEUOVTAV KOAGTHOTA Ard 10 1952 peta v
ayopd G Pe SUPBOAQLO TIOU OuLVTAaXBnke and CuuBoAaioypdpo. H
Etaipia Y8aTwy anaAAotpinoe éva Tuiua NG vnaidag auThc kat
10 SIKao P KaBoploav i anodnuiwon yia ty anaAAoTpiwon, n
onoia 8a enpene va KataBAneei otouc TPOCYPEVYOVTEG HOALC
autoi Ba eixav avayvwplotei Slkalouxot g. To Alkaotripio
uttevBupidel 611 n évvola ‘Meplouoia” Tou apdpou 1 Tou
MpwTokoANou apif. 1 éxel éva QUTOVOUO EUpOG (andgpacn Matos e
Siiva kata MopuoyaAiag g 16 ZenrepBpiou 1996, Recueil 1996-
IV, § 75). Ztnv napoloa unoeBean, n anolnuinon mou kaBopiotnke
ano Ta JIKaoTp UNER Twy NMPOTPEVYOVTWY KaBWwe kat To pr
AMAAAOTPIWBEY TG TG vnoidag priopolv va BewpnBouv
‘Neplouoia’ kata v évvola Tou apBpou 1.

54.  HkardBeon e Aol NUIWoNG 0To TG TTAVW
avapepouevo Tayeio eni SekamMEVTE XPOovia, HEXPL VA KpIBE 1
OXETICOUEVT LE TO ISIOKTOLAKG KaBECTWS TNG Vroidacg dlapopa,
kaBwg kaw n andgpaon Tou YTioupyou Olkovopik@my, N OTIoIQ EKpIVE
OTL TO GUVOAO TNnQ vnoidag frav dnuéoto KTAUQ, arnoTeAouy
napépBaacn oto dikaiwpa otov OeRacuo g Neplousiag Twy
TMPOTPEUYOVTIWY.

55.  TaanoteAéopata twv HETpWV autwv dev sival TEToQ
ToU va pnopel kaveig va ta eEopowoet HE OTEPNON TNe
KUpLOTNTOG | TOo Maywya e XopnynBeicag anodnpiwong kat
aduvapia otnv onoia Bpednkav ol TPOCPEUYOVTES YIa va
EKUETAAAEUBOUV TO i anaAAotplwBEY TUApA TNG vrnoidag, peta
NV andégao Tou YNoupyou Kai NG eMKaAoUpevVn§ andBeong
Adarmne, dev dnuloupynoav un QVaoTpEYPIun KaTaoTtaon yia TOUG
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npocgeuyovtes. Ev toutolg, eEartiag g Ol1apKelag Toug,
EMEPEPAV £VAV MEPIOPIOUO OTN DABECIPOTNT NG Meplouaiag o
orolog Ba mpénel va efetaoTel Bacel g mpwng MpdTaong Tou
npwtou edagiou Tou apBpou 1.

56.  Ta Toug oKoMoUg TS TIEGTACNS autng, To AKaoThplo
ogeiAel va avaintnoet av diamphenke pia dikaun LoOPPOTTia
HETQEU TWV AMAITACEWY TOU YEVIKOU CUUQEPOVTOG TNG KOLVWVIAG
Kal TV EMTAYQV TNG NMpoaTacias Twv Oepe AwdSmV OIKAWRATWY
ToL atdpou (andgpaon Matos e Silva kata MoptoyaAlag, n onoia
QVAMEPETAL TILO TIAVW, § 86).

57.  3e o1 agpopd v aduvapia g Siabeang tou I
anaAAoTpBEVTOG THANATOG TG VNoidac, To AKaoTplo
CTHEIWVEL OTL, QVEEAPTNTA ATIO TOV IOXUPIOHS mg anoBeons g
AQoTiNgG, auTr) opeiAeTal KUpiwG oY anogpacn Tou YRoupyou
OKOVOUKGV TIoU KipUEE To oUvVolo TG vnoidag Snpdcio KTTHA.
OBev, n anopaan autn eAnedn onic 18 Aekepfpiou 1987, eva 1
OXETIKA Le TNV anodnuiwan tng anaAloteiwone Sadikasia frav
ge eEEAEN. To Akaotnplo Sev mapaBAEmel 6Tt To OGO ™me
anodnuiwaong eixe 1191 kaBoplotei To 1984 Kau OTt 0 EQOPOg
KOLVOTIOINOE Ta OXETIKA £yypapa o1o MpwTodiKEio, TIPOKELIEVOU
va ano@avBel To TEAeUTAIO €Ml TOU {NTHHATOC TOU B1KALoUX0oU NG
anodnpiwong, HOAIG To 1988. Eniong, duvapel Tou GpBpou 23 Tou
vopou 1539/1838 (onwe TpomonolnBnke ans tov vopo 263/1968),
Ol MPOGPELYOVTEG Roav eKTeBelEVOL O nowikn diw&n oe Bapog
TOUG KAl KIVOUVEUQVY va KATadikaoTouv og TIOIVEG (PUAAKLONC Kal
XPNHATIKEG TIOWVEG AV EMXEIPOUCAY VA QOKAOOUV OlOKATOXIKES
MPAEELG ETIL TOU PN aMAAAOTPLWOEVTOC TUNUaTog NG vnoidag.

58. Qg npog To Maywua TN xopnynéeioag anolnuiwong,
T0 AIKAoTHpLo UrevBupilel ot otnv unoBean Akkus katd Toupkiag
TIoU EVOXOTIOIOUOE TNV KaBUGTEPNON NG Sloiknone va TATpWOoEL
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Hia CUUMAN pWUATIKY anodnuiwon araAAoTpiwong, Tieplopifovtac
mv AdYw Tou MAnBwplouow (anogaocn g 9 louAiou 1997, Recueil
1997-1v, oeA. 1309, § 29), 10 Alkaotnpto Ekpive 6Tt "o ETIAPKAG
XAPaKTNPAG JIAC anolnuiwong Ba pelwvotay av N TATPWHN TG
Oev AauBave urdyn OTOIXEia IKavd va feplopicouy v agia g,
OTWG 1} MAPOSOC EVOG XPOVIKOU dlaoTAHMATOR TIou Sev HTTOpPEI
Kaveig va xapaktnpioel EUAOYO”,

58. Eival aAfBela 611 N anodnuimon dev pnopoloe va
kataBAnBel oToug MPOUYELYOVTES EVOTO BEV eixe anodetxBei n
1B16TNTA Toug we Sikalouxor. Ev TouTolg, To AIKaoTAplo
UTIEVBUNIZeL dTL o EPOPOG TEPIMEVE EVTE Xpovia mpiv va
OlaBIBaoEl ToV PpakeAo oTO0 dkaocTAplo TNg XaAkidag kat o
TeAeuTaio “aneiye”, Suvaust Tou apBpou 27 Tou dlatayuaroc
797/1971, anod 1o va anogavBei yiati 1o Anuodoio loxuptlZotav 6Tl
eixe dkaiouarta KUpiGTNTOG dvw otnv EMSIKN EKTAOM. Eniong kat
KUpiwg, n diadikaoia avayvoplong SIKAoUuxwy mou avaykaotnkay
TOTE va avolfouv ot NPOCPEUYOVTES, UNEPERN 11BN Ta dekartpia
Xpovia.

60. To Akacthpto EKTINA OTH TO EMISIKA PETPA OF
ouvduaoud pe Tnv UTtEpRoAIKT dlapkela Tne SIKAoTIKAC
Sadkaciag ¢Beoay TOUG TPOCYPEUYOVTEG O ia HaKPOXpOVT
aBeladTnTa aXETIKA TOGO ME TNV TUXN TG N anaAAotpiwBeioac
MepoUaiag Toug 6co kal Je Tnv XopnynBeica anonuiwan, 1 onoia
UTIOTIMNBNKE ONUavTika géoa ata dekatéooepa autd Xpovig,
YEYOVOG Mou ermideivwos MEPIOCOTEPO TG ETUIAUIES OUVETIEIEC TwV
HETPWY AUTWY.

61 And auto TPOKUNTTEL OTU OL TPOGPEGYOVTES
QVaykaoTnkay va unopsivouv éva EISIKO Kat unepPBoAtko Bapog
Tou SiEppnEe v opdr loopporia rou £npene va upioTatal
HETA&Y, apevoe, Twy AnatToEWY ToU YEVIKOU CUHPEPOVTOG Kat,
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APETEPOU, TNG TIPOCTACIAg Tou SIKADUATOS aToV Cefacuo g
neplouaiag.

Il. EMI THZ EQAPMOIHE TOY APOROY 41 THZ XYMBATHY,
63. ZXUupwva pe To apBpo 41 Tng TupBaonce :

“Av 10 AlKkaoTthplo anopavBei 6Tt unmpEe napaBiacn e
>upBaong n Twv MpwToKOAAWY NG Kal av 10 ECWTEPIKO
dikato Tou Yyniou TupPariopévou Mépoug erutpénet v
HEPIKT] HOVOV aNOTPEOT] TWY CUVETELWY ™G napafiaone
QUTNG, To AlKaoTipto eMSIKAZEL GToV InUwBEvTa S1adiko,
EQOOOV CUVTPEXEL AdYOG, pia gUAoY™N anodnuiwon.”

A Znpia

64. Ownpoogelyovtee UNooTNpifouy 0TI oTepRBnKay g
KUPLOTNTAg Kal g XPNong g vroidac, OXt HOVOV BI1OTI N Etaipia
Ydatwv tnv KatéAaBe anoB&TovTag Ador nou MpoepxoTayv anod
Tov oTaBud Kabaplopol, aAAd Kal efatiag Twv ooumv Mo
EKNEUMOVTAV ATIO TOV OTABUO AUTOV. ITNPILOPEVOL TTAVW O
OIKAOTIKER ANOPACEIG AVAPOpIKA HE TIS payuatoromnBeioee
AMAAAOTPIWOELG 0TV Napalia anévavTl anod ™ vnoidaq, ot
TPOoPeUyovTEg TnToly 3.772.875.000 OpaxuEig (Spx.) via Ty
AnoaTEPNAN NG KUPIOTATAC KA 3.584.231.000 5px. yia v
AnwAEgLd NG XpRone.

65. Tia v nBiky BAGBn v onoia unéomoav eni
Sekagvvéa £1n, ntodv 100.000.000 OpX.

66. IMa £Eoda kal OIKACTIKN SAMAVN EVAOTIOV TwY EBVIKGY
OlKaotnpiwy, ol NMpoopeUyovTeg {nrTolv 316.830.000 OpX.
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67.  H KuBepvnon unootnpilel 6T Sev gival £T0lUn va
OXOAGTEL TIG a§IOOEIC TWY NPOCPEUYOVTWY Yia dikain
Ikavoroinan, evogo To Aikaoplo Bev £Xel ekSHOEL MV anéeaoct)
™G. ZNUELWVEL OTL OL MPOTPEUYOVTEG BEV MPOOKOUICAY Kaviva
OUYKEKPIHEVO oTolXelo yia va OTNPiEouv Tig afIWoELS Touc.
YrevBupilet 61t o IOXUPLOHOG TWV MPOCMEUYOVTLV Qvapoplka pe
TNV KATaAnyn tou un QNAAAOTPIWBEVTOG TUHNATOC Mg vnoidag
eival aBaciuog kal 6T Sgv MIPOPBANBNKE TIOTE EVQTIOV TwV eBVIKMY
Slkaompiwy. Ot SIKACTIKEQ QTOPACELG TIOU EMIKAAECTNKAY Of
TIPOCPEUYOVTEG agpopoloay KATaoTaoel§ mou dev £Xouv TiNoTa 1o
CUYKPIOIMO HE QUITY TV TIPOCPEUYOVTWV.

68. To AkaoThplo eKTIUA OTI TO {NTNUa TNG epapPoyng
Tou apBpou 41 dev eival Gpipo, £T01 HOTE TPETEL va empulaxBel
AapBavovrag unéym to EVOEXOUEVO HIAG CUPPWVIaS HETAEY Tou
evayouevou Kpartoug Kat twyv evowapepopévav (apBpo 75 § 1 Tou
Kavoviguou).

MATOYZ AOTOYZ AYTOYS, TO AIKAXTHPIO, OMOO®ONA,

1. AMOPPINTEL TNV TIPOKATAPKTIKT gvotaon g KuBepvnong
OXETIKA HE 10 apBpo 1 Tou MpwToKdAAOU apiB. 1.

2. Opidet 611 unmpEe napaBiaon Tou apBpou 6 § 1 g
2UpBaong. | |

3. Opiet 011 unipte napapiaon Tou dpBpou 1 Tou
MNMpwTtokdAAou apiB. 1,

4. OplGet 6T To TATPA TG EQAPUOYTS Tou apBpou 41 me
2UMBaong Sev gival wpLpo.
KOTa CUVENEIQ, _
q) em@uAGooeTal wg Tipog autd £E OAOKATPOU,
B) kaAel Tnv KuBépvnon kal TOUG TIPOUPEUYOVTES vVa ToU
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aneuBuvouv eyypagpweg, HECQ Ut 2 PAVEG, TIQ TIApatnEioelg
TOUG TIAvw oTo ATNHG auTo KAl eISIKOTEPA VA TOU
YVWOTOTIOMJouV ornoladnnoTe cuugwvia atny onoia Ba
Hrmopouaav va kataAnEouv.
Y) erpuAdooerat yia Ty HETayevESTEPT) dadikaoia kat
EVTEAAETAL OTOV MPOESPO TOU TURLATOC TNV EMUEAELT va
NV kabopioel epdooV XPEIOOTEI.

2UVTAxOnKe UTa YaAAIKA KOt OT1 GUVEXEIT KOLVOTIOLRBNKE

EYYPa®pwG a1ig 17 lavouapiou 2002 kat'epappoyriv Tou apBpou 77
§§ 2 kat 3 Tou kavoviopol Tou AlkaoTnpiou.

(unoypapn) (unoypacpr))
Erik FRIBERGH Frangoise TULKENS

"pappateac Mpoedpog

AKQIBRG HETAMPACT TOU CUVNUUEVOU
EYYPQPOoU and td YaAAlKd.

ABnva, 12 deBpouapiou 2002

O HETQWPACTAG

AAEEQVDpoG TMeTPOUTOONMOUAOS

Fpapeio Merappaoewy rov Yrnoupyefou EEwrepixurv, ABiva
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Hellenic Republic, Ministry of Foreign AHairs, Translation Office, Athens






